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On 23 December 1912, at the age of 2f, Karem—Bddwen announced her engage-~

ment to her Swedish second cousin, Baron Bror Blixen-Finecke, of Ndsbyholm

in Skaane. The enthusiastic acoounts by their uncle, Count Mogens Frijs, of

the extremely favoﬁrable future prospects in East Africa encouraged their

decision to emigrate to what was to become the Crown Colony of Kenya, and

in 1913 Bror Blixen went out to investigate conditions there. He took with

him a considerable capital sum,.which had been placed at the disposal of
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the young couple by Fru Ingeborg Dinesen and-her brother Aage Westenholz

Bror Blixen soon made contact with the Swedish colonists. Before many

months had passed he had bought the coffee farm, "Swedo-African Coffee Co."
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On the 2 December 1913,Karen Dinesen left Denmark and, accompanied by

from his compatriot, the engineer Ake Sjégren

her mother and her youngest sister, Ellen, travelled down through Europe

to Naples, from where the German-East African Line ship(hdmiralF sailed a

fortnight later. She parted from her family in Naples, and the first

letter in the collection was wrxttenlto her mother on board ship, five days

before she was ‘met by her fiancé on the quay at Mombasa. On the same day,

14 January 1914, their wedding took place.

This sub collection contains working papers
of translators Anne Born, David Bellos and
Professor John Fletcher. The collection, which
is contained in 16 boxes, also includes
translations of the works of the French poet
Paul Verlaine (1844-1896).

These papers arise out of the work of UEA’s
British Centre for Literary Translation (BCLT).
Although the initial deposit was made in 1995
the collection has received regular additions,
the most recent being Fletcher’s translation of
Voltaire’s ‘Dictionnaire philosophique / A
pocket philosophical dictionary’ OUP, 2011.

The collection contains the manuscript of
Anne Born's translation of Karen Blixen, (Isak
Dinesen), ‘Letters from Africa’. The book was
published by the University of Chicago Press
in 1981, subsequently by Wiedenfeld and
Nicholson, London, using the MS sheets.

The David Bellos series contains drafts, working documents, and corrected copies of his
translations of the works of the French writer Georges Perec.

Translations of the works of Paul Verlaine are in German by over 25 translators. Works include La
bonne chanson, Poemes saturniens, Fétes galantes, Romances sans paroles, Sagesse, and Jadis et

naguere.

To find out more about the Archive collections please visit https://www.uea.ac.uk/is/archives

Photograph: MS of Anne Born’s translation of Karen Blixen’s Letters from Africa, 19817
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